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Nemci zasedli Ogrsko; boji med nacijf in M a d ž a r i 
* » i s k a z a v r n i l a 
s ° v j e t s k e p o g o j e 

^.STOCKHOLM, 21. marca . -
la i a v*ac*a J e danes naznani-
jetsk z a v r n i l a zadnje sov- ' 
mj . e P°goje za sklenitev pre- , 

J a ' °benem pa je izjavila, da 
M nada l ju je z naporom 

dežela°ttfaVi teV m i r U m e d o b e m a 

s k f a Z U n a J izgleda, da je F in - ' . 
v 0 j n o

p l : ' i p r a v l jena nadal jevat i z! 
nacj,,'. a k o Rus i ja ne napravi 

«> jnega popusta glede pogo-i 
( | a Premirje, 

finslt
G d n i je bilo poročano, da 

la v J j v l a d a pa r l amentu ni da- ' 
hoim

 e t l > d a je maršal Menner- ; 
kakšn

 V o d S ° v o r na vprašan je , ] 

0(jgo
 e S o Prilike za obrambo, 

d a a k o Rus i ja pod-
ar t n a d

 r e s n o ofenzivo, f inska 
žati . a n e bo mogla dolgo vdr-
Dalie" d a ^ P o r a z neizogiben. 
*ki V ? ^ Z V edelo, da je Šved- ' 
jen a

 j n a s l o v i l na Finsko nu-
goje./ d a s P r e j m e ruske po-

4 

V l a r š a l T i t o 

? a l , t e v a zamrznitev ! 
Poslov, fondov i 

k ^ D O N . l T ^ a r c a . _ Tu- ! 

je vlad d a n e s poročano, da J 
banke m a r š a l a Ti ta pozvala < 
n>h d ^ Z a v e z n ' š k i h in nevtral- : 

d a z a m r z n e j o vse 
bank;' T

K1 S o k redi t i ran j narodni > 
J u g o s l a v i j e . 

Tito 0uf s e P01 '0ča, je marša l 
da rab U V l a d o k r a l J a P e t r a > i 
Pravu,' o r n e n 3 e n i denar, "brez 
iam0ne

e z a k o n i t e kontrole za ' 
8 °Sv0h k ' n i m a j ° nikake zveze 
Vijj „ °°dilno borbo v Jugosla-

% i n a V a fonde, o ka ter ih se 
1,5 S i n n . s o l e t a 1 9 4 1 znašali i 
^ °'0°0.000, tvori del kon-
^ e i t i m a r š a I o m Ti tom in 

oeiv0^ V l a d o k r a l J a Pe t ra , ki 
n ° bliža odločitvi, ft^ 

, 3 O S E ^ E L V REKO; 
J UTONILO 

^ No c
S A I C ' N - J - 20. marca . 

v«č t i s°. J je bilo ob prisotnosti 
'Z reke°p g l e d a l c e v potegnjenih 
k U 0 . a s s a i c 13 t rupel oseb, 
V n a , l l e ' k ° je v č e r a j avto-
trescii i n i c e s t i zdrsnil in m o s t a v v o d o -
h a h a j a i b o ; j e ' d a s e v v o d i 

s e nada l jna t rupla . Na 
SC °b easu nesreče 

fla i ° m e d 40 in 50 oseb, to-
a i lcno število ni znano. 

N A POGREB 
' N n d a 0 8 ? 1 3 s v ° j e g a očeta Fer-
J V o a r ' n a , j e dospel iz 

s e ^ korporal Henry . 
I H o t 0

 V r š i l Pogreb očeta že 
^Pelo' J e t r u p l o položeno 

1 p r ' č ak n a P ° k o P a l i š ču , ke r se 
b i lo^ , V a l ° sina, vče ra j pa 

P o l °zen 0 v grob. 

J k * v p ~ V bolnišnici 
i n Gn^ l t t s b u r g h u je umrl 

A ? S h a ' S t a r 21 let, ro-
J® S W r i k i in član d ruš tva 

^ w t e r A B Z " Z a P u š č a 

K W w • i n sestro. 
mu?1116 ' 0 h i o - - P« a?1" 

M* H s i rS. b o l e z n i je u m r l v 
»%' član 0 V a l l e y J o h n s t a T 

\ S ž t v ? d o I g o l e t n i P r e d s e d ' 
v S š t" SNPJ , do-

C ^ t , B r u s n i < * pri No-
* 8on r

 n a Dolenjskem. Za-
°So in pe t otrok. 

Ik. 

Rusi hrumijo 
: naprej; Vinica in 
i 

•Mogilev padla 
'i 

LONDON, 21. marca. — Poročilo, ki je bilo objav- ] 
i l jeno v Moskvi danes zgoda j z ju t ra j , javl ja , da so čete 
- Rdeče vojske včeraj zavzele važno železniško stekališče ! 
- Mogilev-Podolsk ob Dnjestru in porinile na stran dve ro- i 
'' munski diviziji, ki sta skušali zastaviti pot prodirajočim j 

Rusom na predvojno Romunijo. ] 
Maršal Stalin ie v posebnem— 

dnevnem povelju tudi naznanil ' 
padec nemške t rdn j ave Vinica: 
ob reki Bug, ki leži 60 milj se-
verovzhodno o d Mogileva-Po-
dolska. 

50 vasi osvobojenih pri Lvovu ; 

Druge sovje t ske čete, ki pro- 1 

i dira jo proti Lvovu, ki je bilo od 
| nekda j Avs t r i j sko glavno me- ; 

sto Galicije, so vče ra j osvobo-
dile nadal jnih 50 vasi, med ka-
terimi s n a h a j a k r a j Korsov, k i i ! 

se n a h a j a samo 56 mi l j od ome- • 
n jenega mesta, ki je važen ko- ' 
munikacijski center za nemške ' 
oborožene sile. N 

I 
Moskovske brzojavke poroča-1. 

jo, da se prodi ranje Rdeče voj-!^ 
ske v južni Ukra j in i vrši s ta- ^ 
ko bliskovitostjo, da bodo Rusi! 

I] 
v n e k a j dnevih že videli Karpa t -
sko gorovje. 
Osvoboditev vse južne Ukrajine ] 

ni daleč 
i; 

Tempo ruskega napredovanja 
je tak, da je osvoboditev vse ! 
južne Ukra j ine v n e k a j dnevih ' 
s igurna s tvar . 

Romunski ujetniki , ka tere so! 
Rusi zajeli na s ek to r ju severno!, 
od Odese, so povedali, d a s o i 
Nemci n a j m a n j 170 romunskih! ' 
vojakov ustrelili v hrbet , ko soi 
se začeli umikati pred Rusi. 

Poskusen beg s Kr ima 

Sovjetski polnočni buletin U' 
| s t v a r j a vtis, da si Nemci priza-

devajo umik s Krima, k j e r so 
' naciji že več mesecev odrezani : 

od svojih sil na ruski celini. 
i 

Poroča se namreč, da so rus-
i ki letalci od sovje tske mornar i -

ce na Črnem m o r j u v kr imskih 
lukah pogreznili 11 nemških la-

. dij, med katerimi je bil tudi 
parnik za t r anspor t vojaških ; 

čet. . 
Ali se Nemci ustavijo ob reki 

Prut? 
J 

Tekom dneva so Rusi na 500 
^ mil j dolgi f ron t i od s t a re Polj-

ske pa do obkoljenega Nikola-
i jeva ob Črnem m o r j u zavzeli na-
' dal jn ih 115 t r gov in vasi. Raz-

širili so tudi mostišča na zapad-
nem bregu Dn je s t r a na 31 mil j 

• dolgem sek tor ju . 
1 Z ozirom na dejstvo, da so 
. Rusi s t ako naglico prebili nem-
t ške linije pri Dnjes t ru , je skoro 
i izključeno, da bi marša l Fr i tz 

Erick von Mannstin, poveljnik 
. nemških sil, mogel ustavit i u-
v- mik naci jskih čet, dokler ne dP-
T spejo do reke Pru t , 45 mil j za-
. padno od Mogilev-Podolska. 

Podprimo borbo Amerike za demo-
kracijo In svobodo sveta z nakupom 
Vojnih bondov tn vojno-varčevalnih 
t u n k ! 

Infanterija v i 
borbi za Cašsino 

N E A P E L J , 20. marca . — Ve-
teranski infanteris'ti iz Nove Ze-
landije so danes nadaljevali z 
borbo za zavzetje razdejanega 
Cassino, k j e r sc upi ra jo zadnje 
nemške edinice, kj so zabarika-
dirane med razvalinami. Boji se 
vrši jo v južnozlpadnem delu 
mesta, ki ga držijo čete od nem- j 
ške padalne pehofc. 

Novo-zelandčanj in čete iz! 
plem na Maori, kč so se odliko-
vali v borbi v severni Afriki , so 
t e k o m ' dneva zavzeli razvaline 
hotela Continental, k j e r je bilo 
središče naci jske^a odpora od 
pretekle srede, ko se je začela 
bitka za Cassino. 

^ Jugoslovanski prostovoljci v Sovjetski 
uniji dobili zastavo maršala Tita 

"New York Times" z dne 15. ,1 
I marca objavl ja poročilo iz Mo- i 
. skve, ki opisuje izročitev pra-11 
j pora marša la Ti ta jugoslovan- i 
. skim prostovoljcem v R d e č \ ij 
. vojski, >ki se je i zvrš i la 'na slo- i 
. vesen način v vojaškem tabori -^ 
j jšču blizu Moskve. Poročilo, ki < 
. je da t i rano 12. marca, se delno! 
. g l a s i : ] 
j!.. Mladi Jugoslovani, ki so bili j ; 

pred m a n j kot letom dni prisi-ji 
ljeni služiti v a rmadah Nemčije, j i 
I ta l i je in Ogrske t e r v delav-!i 
skih bata l i jonih na sovjetsko p 

.; nemški meji, so danes ponosno j s 
imarširali po zasilni gezi, ka tero |< 
se je naredilo v 18 palcev viso-l; 

, kem snegu, nesoč pred seboj 
t plapolajočo zastavo, katero jim | 

j e poklonil marša l Tito—simbol 
^n j ihove pripravljenost i , da se j j 
a pridružijo Rdeči vojski za poraz1 , 
^[Hit ler ja in za osvoboditev nji-i , 

hove rodne domovine. !] 
j Ceremonijalna prezentaci ja 

5i Prezentaci jo p r apo r j a marša- ; . 
^'la Ti ta so opazovali visoki čast- * 
^ i niki Rdeče vojske skupno s čast- , 
3 |n iki jugoslovanskih, poljskih, 

čeških in f rancoskih prostovolj-
skih edinic. Zastavo je izročil V. 
Vlahovič, ki je bil v vojni v Špa-
niji š t i r ik ra t r an jen in je t a m ; 
tudi izgubil nogo. 

^ Jugoslovanski vojaki so na-
• pravili impresivno sliko, ko so 

korakal i v svojih novih unifor-
mah z rdečimi riašivi, z novimi 
puškami, in mobilnimi topovi, 
ka te re so vlekli v Ameriki na-

II rejeni " jeeps". 
"I KO smo pozneje govorili s te-
1 !mi možmi, smo odkrili, da ima-

jo mnogo za obračunat i s Hit-
jlerjem. Gen. J u r i j 2ukov, ki ima 

i poveljstvo nad tu j imi prosto-
voljskimi edinicami, ni še na-
znanil, k d a j bodo Jugoslovani 

. poslani v akcijo.. 
I" Inozemski časnikarji gostje na ^ 

proslavi 
l" Tujezemski časnikar j i , ki so ( 

k SRBSKI ČETNIK IN 
lj H R \ > A T < s i a 1 I S T A 4 A I 

i bili prepeljani v jugoslovansko 
i taborišče z avtobusi, so dospeli c 
t j a tik pred začetkom ceremo- g 
nij, imeli so kosi lo |skupno z ju- • 
goslovanskimi vojaki in so po- \ 

item korakali na paradno polje t 

v družbi z najvišj imi vojaškimi |, 
(častniki. j 

Titovo zastavo je sprejel pol- y 

kovnik Marko Mešič, poveljnik „ 
jugoslovanske edinisie, ki je po- { 

ikleknil in poljubil zastavo, na- s 

! ka r je bila blagoslovljena od ka- r 

| toliškega, pravoslavnega in mu- t 

sl imanskega duhovnika. Nato r 

i so prostovoljci z godbo na čelu c) 

'defilirali pred vojaškimi dosto- ^ 
jjanstveniki. 0 a 
j Sledila je tipična uradna za- n 

.bava, tekom katere so časni- C 
j ka r ji in a rmadni predstavniki 
i izrekli mnogo zdravljic na zma-
^go in na a rmade in voditelje Ru-
jsije, Jugoslavije, Z e d . držav, 
Br i tani je in Franci je . General 11 

jžukov je tudi napil časnikar- v 

ijem zavezniških dežel, ka tere je 11 

j označil kot "težke topove v voj- c 

ni proti sovražniku." J 
z 
o 

DAROVI V NAŠEM URADU 1, 

V zadnjem času so se zglasi- ' 
li v našem uradu in izročili da- * 
rove v različne namen sledeči ^ 
ro jaki in ro jak in je : Za SANS: ' 
$5.00 F r a n k Gustinčič, 7520 2 

Bancro f t Ave.; za Ruski vojni 
relief: $5.00 Frank Gustinčič, 
7520 Bancrofa Ave. in Ant . Fer-
folia, 1250 E. 71 St. ; $3.00: Mr. i \ 
F rank Vrček, 15310 Broadway, i \ 
Maple Hgts. , O., $2.50: Victo-jf 
r ia in Louis Bergles, 1177 E. 71 ; I 
St., t e r Mrs. M a r y Vidrich, 2 
19371 Tyronne Ave. Vsem pri-. \ 
spevatel jem v imenu odborov o- t 
men jenih organizacij , naj lepša 1 
hvala! 

N o v i g r o b o v i j 
J O H N K E R N 

Po kra tk i in mučni bolezni je 
v Polyclinic bolnišnici u m r l 
splošno poznani John Kern, s t a r 1 
52 let, s tanujoč na 1273 E. 55 
St., k j e r je že več let vodil go-
stilno. Doma je bil iz Orehole 
pri Kran ju , k jer zapušča bra ta 
Franka , sestro Mary in več so-
rodnikov. T u k a j je bival 24 let! 
in je bil član druš tva "Vodni-
kov venec št. 147 S. N. P. J. 
d ruš tva Slovenec št. I S. D. Z. 
in ustanovi te l j ter več letni u-
radnik samosto jnega društva . 
" K r a n j " . T u k a j zapušča žalujp ! 
čo soprogo Rose, rojeno Ba raga ' 
doma iz S tarega t rga pri Ložu ] 
hčer Olgo, poročeno Cimper-
man, in več sorodnikov. Pogreb < 
se bo vršil v petek z j u t r a j iz Jo- 1 
seph Žele in sinovi pogrebnega ] 
zavoda, 6502 St. Clair Ave. 

] 
SIMON BIZJAK ] 

Na svojem domu, 1262 E". 58 • 
St., je včera j ob 9:50 uri umrl 
Simon Bizjak, s t a r 67 let. Doma ^ 
je bil iz Rakeka, p. d. č rnačkov. 
V Ameriki je bival od leta 1909. 
te r je nad 15 let delal pri Wil-! ' 
lard Storage Ba t te ry Co. Bil je 

da l j časa težko bolan. T u k a j 1 

zapušča soprogo Rozalijo, roje-
no Bečaj, doma iz vasi Kožlek, ' 
f a f a Begunje pri Cirkniči, dva j 
sinova Pvt. F ranka , v Califor- j! 

ni ji, in Pvt . Stanleya, v Alaski, ( 

ter hčer Vero, poročeno Lau- ' 
rich.- Bil je član samosto jnega J 
druš tva "Loško dolina", in po- ( 

družnice št. 6 S. M. Z. Čas po- ( 

greba še ni določen. Truplo se 
n a h a j a v pogrebnem zavodu A. ' 
Grdina in sinovi, 1053 E. 62 St. 1 

_ _ 1 

G E O R G E C E H O V S K I ; 

1 t 
V St. Alexis bolnišnici je u- , 

mrl George Cerovski, rodom Hr-
vat, s t a r 50 let, doma i^ Dolj- J 

njega Draganožca pri Gorici, v 
okra ju Zagreba. Družina s tanu-
je na 10204 Folk Ave. Pokojni , 
zapušča soprogo Agnes, in pet , 
otrok, v s taros t i med 7. in 14. , 
letom. Uposlen je bil pri Twist , 
Drill Col. Bolehal je le t r i tedne. ] 
Bil je član druš tva št. 14 H.B.Z. , 
Čas pogreba, ka te rega oskrbuje < 
A. Grdina in sinovi pogrebni . 
zavod, še ni določen. 

I 
J O H N U J E V I C H 

Po dolgi bolezni je preminil i 
v Mestni bolnišnici John Uje- : 
vich, s t a r 50 let, rodom Hrva t . 
Stanoval je na 4000 E. 141 St. : 
Bil je samski. V s ta rem k r a j u 
zapušča sestro Milko. Pogreb se 
vrši v četr tek ob 10. uri zju-
t r a j iz Louis L. Ferfolia pogreb-
nega zavoda, na Highland Park 
pokopališče. / 

Okupacija izvedena 
v strahu pred Rusi 

Regent Horthy in drugi madžarski 
voditelji so baje jetniki v Nemčiji 

LONDON, 21. marca. — Brzojavne vesti iz nevtral 
nih dežel trdijo, da so nemške oborožene sile okupirale 

i Madžarsko kot priprava za zadnj i boj proti prodirajočim 
I ruskim armadam, in da je okupacija izzvala ostre boje 
med nemškimi in madžarskimi četami. 

Vesti iz -Stockholma pravijo,*— 
3a madžarski voditelji skuša jo : so 
Drganizirati splošen odpor proti W 
Nemcem. "London Daily Mail" za 
poroča, da so madžarske vojaš- ak 
ke oblasti potom neke radi jske ks 
postaje danes zgodaj z j u t r a j ob- ra 
javile naslednje naznanilo: vo 

"Padle so naše prve žrtve v ne 
ooju proti zavojevalcu, našemu ni 
bivšemu zavezniku. Boj se mora 
nadaljevati , in se bo nadalje- in 
^1 . " j ja 

Nemške divizije s o glasom o s 

:eh vesti vkorakale v Ogrsko 
f če r a j pozno zvečer navzlic o- šv 
poziciji od s t ran i Madžarov. jfl 

N e k a brzojavniV v- . . » t A s- so 
iociated Pressa iz Ankare trdi. v z 

la je neki t a m k a j š n j i diplomat,! 
d ni pustil, da bi se rabilo nje-
govo ime pozitivno potrdil vest., 
3a so Nemci izvršili okupacijo! 
Dgrske. 

Neka vešt iz Stockholma jav- i 
ja, da se n a h a j a j o regent Niko- i 
a j Hor thy , zunanj i minister Je-j 
10 von Ghyczy in šef ogrskega 1 
štaba gen. Granz Szombathelyi i 
DČividno v Nemčiji, k j e r se j ih: ^ 
irži kot jetnike. 

Nemci so baje vkorakali i/. A v- i j.j( 

strije in Romunije n j 

Kakor se poroča, so nemške v e 

5ete naletele na odpor madžar- n3 
skih čet, ko so vkorakale iz biv- °le 

še Avs t r i j e na severu in iz Ro- m 

muriije na jUgu, potem ko je ne- P1 

ka t a j n a radio posta ja po naro- s e 

šilu, ki ga je ba je dal ministr- s e 

ski predsednik Nikola j Kallay, ^ 
začel apelirati na l judstvo, da c 

vodi aktiven odpor proti Nem-
cem. 

Neki Madžar v S tockholm« je J e 

izjavil, da so bili omenjeni t r i je 
madžarski voditelji pretekli pe-
tek pozvani na Hit ler jev glavni P1 

stan, in da 'so zavrnili njegovo 
zahtevo za bol j aktivno vojaško 
pomoč proti Rusom, in za "ude- ^ 
ležbo v vojni brez vsakih pri-
držkov." Glasom istega vira, je 
Hitler nato preprečil nj ihov po-
vratek na Ogrsko. 

lo 
Nemški strah pred invazijo sko- fj, 

/.i Jugoslavijo 
D 

Kakor se poroga, je okupaci-
ja Ogrske bila od nacijev pod- k 

vzeta ker se boje, da se zavez- k 

*' T 
niki p r ip rav l ja jo za izkrcanje _ 
na obali Ja 'dranskega m o r j a in Z1 

za invazijo skozi Jugoslavijo. ' a 

Neko nadal jno pojasnilo, ki c< 

pa ni pot r jeno, se glasi, da je ® 
Hitler podvzel akcijo, ker se je 1 ^ 
Ogrska nedavno t a j n o začela 
pogaja t i z Rusi jo za sklenitev " 
separa tnega miru. 
Panika nut Ogrskem vsled pro-

diranja Rdeče \ojske 
Vsled prodi ranja Rdeče voj-

ske se je Madžarov zadnj i čas 
začela pr i jemat i panika. Prejel i 

so svarilo od s t rani Moskve in 
Washingtona, da bo Madžarsko 
zadela ista usoda kot Nemčijo, 
ako se ne odt rga od osišča, na-
kar je vlada v časopisih in na 
radi ju začela da ja t i zavezniškim 
vojnim poročilom enako promi-
nentno mesto kot nemškim voj-
nim poročilom. 

Danes se j t s tem prenehalo, 
in madžarski radio je zopet ob-
javljal samo vojna poročila iz 
osiščnih virov. 

P o r o č i l a , ki so dospela v 
švedsko prestolico iz Berlina, 
javl jajo, da je t a m k a j vest. da 
so naciji okupirali Ogrsko, po-
vzročila veliko senzacijo. 

fantje-vo jaki • • 
Mrs. Mary Brandula, 7119 

Hecker Ave., sporoča, da se je 
njen b ra t Pvt . Joseph J. Teka-
vec, ki je bil v bitki v Italij i ra-
njen, zopet vrnil k svojemu od-
delku. Za enkra t n j emu še ni 
mogoče pisati pr i ja te l jem, toda 
pr i ja te l j i so vabljeni, da mu pi-
šejo na sledeči naslov: Pvt . Jo-
seph J. Tekavec, A.S.N. 353200-
02, Co. A, 157 Inf., A.P.O. 45, 
c o Pos tmas te r , N. Y. 

Premeščen je bil iz Californi-
je v Colorado, Pffc. F rank Ce-
perlo, sin Mrs. Pauline Ceperlo. 
Zda j se n a h a j a v bolnišnici in 
pr i ja te l j i so prošeni, da mu pi-
šejo. Njegov naslov je:- Pfc : 
F r a n k Ceperlo, 35053233, 981 sv 
Engr . Maint. Co., Camp Carson, 
Colorado. 

Mr. in Mrs. Anton Bokal, 731 
E. 157 St., s ta prejela obvesti-
lo, da so se vile rojenice v ne-
deljo, dne 12. marca zglasile pri 
družini S Sgt. in Mrs. Anton J . . 
Bokal Jr . , t e r pustile v spomin 
krepkega sinčka, prvorojenčka, 
ka teremu so dali ime A n t ( ) : i 
John. Mlada mamica je hči dru-
žine Mr. in Mrs. Mathew Do-
lantz, 555 E. 128 St., ponosni o-
če pa sin obče poznane družine 
Bokal iz . Collimvooda. S Sgt. 
Bokal se že t r i leta naha ja , v 
Camp Shelby Electrical Ordo-
nance. — Čest i tamo! 

i •— 
But/ l/cttr?/uirein "&ui" 

•' DANES SE V HOLLYWOODU PRIČNE OBRAVNAV, 
PROTI FILMSKEMU KOMIKU CHARLIE CHAPLIN! 

n . 

' j HOLLYWOOD, Cal., 21. mar -
, ca. — Danes se t u k a j prične o-; 
bravnava proti f i lmskemu komi-
ku Charlie Chaplinu, ki j e ob-

| tožen k r šen ja Mannove postave, 
p r o c e s proti sivolasemu f i lm- ' 
I skemu komiku izvira iz obtožbe, j 
da je v oktobru 1942 odpeljal iz: 

jCal iforni je v New York 24-let- j 
no rdečelaso igralko Joan Ba r ry ! 

I v nemoralne svrhe, in jo potem 
; zopet pripeljal nazaj , 
j Ako bi bil spoznan krivim ob-
| tožbe, bi se ga moglo obsoditi 
: na 10 let ječe in na. $10,000 glo-

f • be. Miss Bar ry je mat i otroka, 
jo ka terem trdi, da je Chaplin 

i jegov oče; t r i j e zdravniki pa 
50 na podlagi kemične analize 
krvi izjavili, da Chaplin ni oče 
ntroka. 

Chaplin je 54 let s t a r in je j 
sedaj že četrt ič oženjen. Njego-; 
va sedanja žena je 18-letna Ona 
O'Neill, hči slavnega d r ama t ika 
Eugena O'Neilla. Njegove prve 
tri žene so bile Mildred Harr i s , 
Lita Gray in Paule t te Goddard. 
Navzlic temu, da že dolgo let ži-
vi v Ameriki, pa je še vedno po-
danik Velike Bri tani je . Rojen je 
bil v Londonu, i n ' s m a t r a se, da 
poseda premoženje v vrednosti 
8 milijonov dolar jev. 

t 
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p O N A L D BELL: 

BADOGLIO IN SOVJETSKA RUSIJA 
V ; i — 

Zelo malo ver je tno je, da je premier Stalin naklo-
n jen maršalu Badoglioju ali pa i tal i janskemu kral ju Vik-
to r ju Emanuelu. Ako je temu tako, k a j je potem skrite-
ga pod izmeno ambasador jev med moskovsko vlado in 
pno v Bar i ju? 

( P red vsem nam to dokazuje , da je složnost med tre-
Jni poglavitnimi svetovnimi velesilami, Ameriko, Brita-
n i j o in Rusijo, mnogo večja in bol j tesna, kot smo mogli 
(domnevati v z a d n j e m času na podlagi prerekanj , ki so 
fiastala v preteklih tednih. Na eni strani se je poudar ja -
lo, d a je sklenila Rusija poslati svojega ambasador ja v 
I ta l i jo ne da bi se bila popre je posvetovala z vladami Ve-
like Bri tani je in Amerike, dočim je prišla iz Londona 
vest, da ta diplomatična poteza nikakor ni bila nepriča-
kovana. Priznati je t reba seveda, da je vzpostavl jenje di-
plomatičnih odnošajev med Rusijo in Itali jo zelo prijet-
na vest, tako za britansko, kot za ameriško vlado. 

Ako bi bil prvi korak na polju teh diploinatičnih po-
- g a j a n j z vlado marša la Badoglioja izveden na strani an-

glosaških velesil, bi se bil pojavil not ranj i odpor proti 
t e j meri, ki bi bil mnogo m o č n e j š i . . . Z d a j pa morajo 
kritiki BadogKovega režima v anglosaških deželah — 
prav kot onih 6 proti-fašističnih i tali janskih strank — 
brez nada l jn j ega vzeti na znan je dejstvo, da je politika 
vseh treh velesil enotna kar se tiče i tal i janskega vpraša-
nja . 

Diugo vprašan je je nas lednje : Z a k a j se je Sovjetska 
unija postavila na stran zahodnih velesil na tak način, da 
bo s tem brez dvoma zgubila n e k a j svojih privržencev v 
liberalnih krogih Velike Britanije, Amerike in evropske-
ga kont inenta? Samo dvoje odgovorov je možnih, ki da-
je jo pojasni lo: Prvič, da je invazija evropske celine in 
morda tudi Balkana neposredno pred nami, ter da Rusi 
radi tega nočejo, da bi mogli politični zaplet l ja j i kakr-
šne koli vrste moliti te vojaške operacije. Ali pa, drugič, 
da so začele sfere političnega vpliva stopati na dan z več-
jo jasnostjo, tako da se je Rusom zdelo umestno pokaza-
ti in priznati , da imajo v Italiji Angleži vodilno in odlo-
čujočo vlogo. 

Tedne in tedne je že tega, kar v ruskih časopisih ni 
bilo več nobene kritike glede anglo-ameriških operacij . 
Pomnoženo bombardi ran je , nenadno izigravanje irskega 
vprašan ja , veliki manevri na bl ižnjem vzhodu, dejstvo, 
Ida se po jav l j a jo komando č?te v Jadranskem in Egej-
Skem mor ju — vse to oznanja pomladanske ofenzive. 
Sovjetska uni ja je zadovoljna z zavezniškim sodelova-
n j e m v vojaškem pogledu in se dobro zaveda tudi še pre-
ko tega, da bo politični vpliv zahodnih velesil v gotovih 
predel ih Evrope mogočno narastel, ko bodo te vojaške 
operaci je v polnem razmahu. Nespametno bi bilo, ako bi 
Rusi hoteli ovirati ta naravni razvoj in se protiviti nara-
ščajočemu vojaškemu vplivu zahodnih velesil — mnogo | 
bol je velja, ta razvoj predvidevat i in podredit i svojo po-
litiko temu dejstvu. 

Toda tudi zahodne velesile so se upognile in prizna-
le naraščajoči vojaški vpliv in politično silo Sovjetske 
uni je v nekaterih drugih delih Evrope. Na jbo l j jasno je 
pokazal to stališče govor premiera Churchill^ v House of 
Commons dne 22. f eb rua r j a , ko je dejal , da so ruske zah-
teve glede zahodnih meja Sovjetske Rusi je obenem "pra-
vične in umestne,"' ter tako posebno toplo govoril o Ti - ' 
tu. Rusko pr iznanje Badogliove vlade j e nekakšna izme-
n java . Churchill j e šel prav za prav še da l je kot Rusija, s \ 
tem da je nekako uradno odobril Titov pokret4 A Krem-
lin z d a j vrača, kar je prejel , in kot prvi pr iznava Badog-1 
liov režim. • j 

Razven teh poglavitnih motivov, ki izvirajo iz veli- j 
ke mednarodne politike, je še n e k a j drugih razlogov, ki 
se tičejo izključno'Rusije, in n jene posebne situacije. Sov-

jeusiva mis i ja ima svojega predstavnika v i tali janski ko- . 
misiji, toda kl jub temu dozda j ni imela nobenih direkt- i 
nih stikov z Italijo. Anglo-Amerikand pa imamo po svo-! 
jih a imadnih poveljnikih najbol jše in na jk ra j še zveze z 1 

i talijansko-vlado. Rusija pa takih zvez ni mogla vzposta-1 
viti, ker nima svojih čet na i tali janskem bojišču. Rusija 1 

torej ni imela nobene možnosti, cla vpliva na i tal i janske 
razmere drugače kot potom svojega diplomationega pred-
stavnika, a tega je z d a j poslala t ja . 

Sovjetska uni ja si prizadeva na vse kriplje, da bi j 
vsemu svetu dokazala, da ji ni prav nič do tega, da se 
ustanove komunistične vlade izven njenega ozemlja . Na-
cistična propaganda pa si seveda prizadeva, ravno tako 
na vse kriplje in z vsemi sredstvi, da prepriča ves svet, da 
ku j e 'Rus i j a revolucionarne načrte, ki obsegajo ves svet. 
Sovjetska unija je razpustila komunistično internaciona-
lo. V Moskvi in v Teheranu je sprejela načelo, da. se uve-
de širom vse Evrope demokratične sisteme vlade, čeho-
slovaški predsednik Beneš, ki se je pravkar vrnil iz Ru-
sije in velja za dobrega in zanesljivega tolmača stališča 
Sovjetske Rusije, si je pred n e k a j dnevi na vso moč pri-
zadeval, da prepriča balkanske dežele, da se jim ni bati 
boljševizacije. Uradno pr iznanje Badogliove vlade, ki je 
tako odločno protiboljševistična kot nobena, bo na jbrže 
tudi nekoliko pripomoglo do tega, da pomiri duhove — 11 
ravno v tem političnem trenotku so Stalinu zagotovila iz ! i 
strogo protiboljševističnih krogov posebno dobrodošla, i 

Kljub temu pa bi bilo napačno, ako bi hoteli ' tolma-
j čiti ta ruski korak kot odobrenje monarhističnega vlad- j 
I n e ga sistema za južno Evropo. I tal i janskim komunistom j 
| je bilo v nap re j znano, da ima priti do izmenjave amba- j 
! saclorjev, a kl jub temu niso spremenili svojega stališča, j 
Ravno nasprotno — v Neaplju so organizirali velik ljud- |: 
ski shod, v piotest proti režimu Badoglia in proti kral ju. : 

Iz vsega tega bi torej mogli sklepati, da je rusko sta- | 
lišče v splošnem nas lednje : Liberalne in napredne struje 
izven Rusije bodo morale skrbeti same zase, v kolikor so 
izven ruske vplivne sfere. Prepuščeno jim je, da si same 
pomagajo naprej , in urede svoje odnošaje z anglo-ameri-
škimi silami okupacije. Rusija seveda ne bo ovirala nji-
hovega razmaha, toda nikakor se ne bo vmešavala v no-
t ran je zadeve dežel, v katerih se te sile pora ja jo , da bi 
jim pomagala do hitrejšega razvoja. 

Razpustitev kominterne je torej resna stvar — ra-
zumeti jo moramo dobesedno. Vsaka komunistična stran-
ka je zares odgovorna sama zase in more — kadar koli 
se ji zdi umestno — zavzeti politične smernice, ki so v 
nasprot ju z uradno politiko Sovjetske zveze. 

Jasno je vsekakor, da je ta korak Sovjetske Rusije 
ustvaril popolnoma novo mednarodno politično situacijo. 
Dozda j je veljala trditev, da Rusi ne bodo priznali n ik jer 
na evropski celini reakcionarnih režimov — niti ne za 
na jk ra j šo dobo. Vidimo, da temu ni tako. 

. Mnenje odlične Američanke o L. Adamiču 
i 
j Sledeče pismo je pisala vpliv- i 

j na in politično konservat ivna ') 
i Američanka,, pisatelju Louisu'i 

> i Adamiču, iz nekega minnesot- i 
- | skega mesta . Njeno ime ni važ- i 
- no za našo javnost , važno je pa 
. n jeno nazi ranje o jugoslovan- « 

skih in svetovnih problemih, o j j 
katerih pisatel j razpravl ja v j 

i svojih knj igah. Ĵ  
Pismo se deloma glasi: j{ 

j "Dragi g. Adamič: jj 
"Na koncu Vaše knjige "My'( 

I Native Land1 ' vprašu je te za ( 

| mnenje či tatel jev o t e j knjigi. 
' I Pred par leti, ko sem prečitala 
• j vašo knjigo "Two W a y Pas-

s a g e " , sem se ž^ skoro odločila, . 
i l da Vam pišem in sicer zato, ker 
3 |so V a š i politični komentar j i , 
j i vzbudili v meni splošno pozor-

nost, zlasti z ozirom na Willki-
" |ja. In ker Vam t e d a j nisem pi-i, 
) sala, Vam pišem danes, kaj t i v ] j 
- -svoj i knjigi ste vzbudili v menil i 

več domišlji je kot kateri drugi ; , 
i sodobni pisatelj . ( 

"Izmed Vaših del sem čitala 
1 | v t uka j šn j i čitalnici "The Na- 1 . 
! tive's Re tu rn" — "Two W a y ] 
- Passage" — "My America" in j 

"My Native Land." Name je na-i 
pravila največj i vtis — prva in j j 
zadnja . T o d a predno nadal ju- j £ 

jem, Vam moram nekoliko po-i t 
• vedati o sebi. f j t 
; ! "Živim v malem, tipično-ame-1 s 
. r iškem mestu z mešanimi na- \ i 
. | rodnostmi in verskimi skupina-: g 

mi Sem potomka enih prvih na-j š 
: seljencev m eš.a n e francoske, j r 
nemške in škotske krvi. Moj so- j 
prog je švedskega porekla. Ima-1 Z 
va pet let s ta rega sinška. Moje j r 

.največje veselje je : ribolov, či- j, 
! t an je in politika. V politiki sem 
akt ivna zadnjih sedem let. H r 

Stassen, naš bivši governer, je 
moj ožji pr i ja te l j . 

E n k r a t sem bila celo pred- i ^ 
isednica minnesotske ženske re-
i p ipublikanske lige. , ^ 

"Kmalu potem ko sem preči- -
itala knjigo "My Native Land", (J 

j sem srečala na cesti duhovnika, ,, 
! ka te remu 

sem omenila, da sem ! ^ 
'čitala knjigo o njegovi rojstni ^ 
• d o m o v i n i Jugoslaviji . On* je v 

jnamreč rojen v Ljubl jani . Pa je j. 
t a k o j zletel v s trop in Vas na- ^ 
hrulil za fanat ičnega komuni- n 

sta. Nato mi je povedal, da ima | c 

brošure, ka tere so izdali katoli-
čani kot odgovor na vaše delo- l 
vanje. Pa r dni nato me pokliče ^ 
upravi te l j čitalnice in mi pove, n 

j da zahteva katoliški član odbo- v 

i ra, da se br ošura "Shall Slo-
j venia be Sovietized" priloži knji- \ 
gi "My Native Land" vselej, ka- V 
dar jo kdo zahteva. j t< 

" Jaz nisem katol ičanka; prav- i v 

zaprav ne spadam k nobeni cer- j v 

kvi, toda upravi te l j čitalnice je j 
metodist . | H 

Ko sem čitala razne odstav-! k 
ke iz vaše knjige, sem si pač mi- P' 
slila, koliko sršenovih gnez&ov i ti 
bodet.e zmešali z njimi, "p r a v n< 
tako kot j ih je John Gunther v d; 
svoji knjigi "Inside Latin Ame-; 
rica." Kot Vi, t ako tudi j az ni- b; 
sem proti-katol ičanka; obratno, ta 
še celo veliko pri jatel jev imam ri 
med njimi in moja najbol jša pri- k< 
jatel j ica je benediktinska nuna. ki 
Zares je obžalovati, da verske' V 
razlike sejfejo včasih toliko ne- v 

— v. v . . . I ' • . . . v 

B M B M H W H i I H ^ B ^ ^ S P i 
Šn om Amerike se seka velikanska drevesa in njih les porablja za zgradbo nasl 

i mornariških ladij. Eden izmed največjih in najs tarejš ih hrastov je 130 čevljev visj 
!New England rdeči hrast, čigar korenine s 0 že nad '450 let stare. Na levi strani si* 
: vidite drevo, ko se ga je podilo, zgora j na desni pa kako ga naklada jo na truck.'" 
; sredi je gozdar Robert Guild, ki pripravlja svojo sekiro za drueo delo ' 

j zadovoljstva med narod in d a p 
! katoliška cerkev vedno izrablja \ 
j mnenje, da je v s a k a krit ika 
| proti njej,, naper jena tudi proti i 
| n jenemu obstoju. Če hočemo ke-1 j 
I d a j imeti svetovni mir, moramo • 
j pričeti z versko toleranco eni , 
napram' drugim; • bodisi kr i s t ja - i 
ni, muslimani, židje, budhisti in i 
drugi. Morali bi š tudirat i razne 11 
vere, ne zaradi tega, da n a s : 
spreobrnejo, temveč vsled bolj-
šega razumevanja . Mislim, da je i 
to nazi ranje tudi Vaše, in vseh : 
razumnih ljudi, ki jim je pri sr- : 
cu mir med narodi. i 

" P r a v k a r črtam brošuro "Shall : 

Slovenia be Sovietized" in pri- 1 

ha jam do zaključka, da ne bo ' 
niti malo škodovala Vaši knjigi1 1 

"My Native Laud", naspro tno ' 1 

— še -povečala bo zanimanje za ' 
knjigo, ki bi sicer izostalo. Zve-
za slovenskih župnij Vam je s • 
to brošuro napravila veliko u-
slugo. Jaz sem prepričana, da 
če je večina Amerikancev do-
volj inteligentnih, da čita Vašo ^ 
knjigo — je tudi dovolj inteli- š 
gentna, da vidi v predgovoru j 
brošure odstavke, citirane iz 
knjige "My Native- Land", pri- 1 

krojene in sk ra j šane tako, da j 
napravi jo na čitatel ja popolno- \ 
ma drugačen vtis. 

"V brošuri je trditev, da ima 1 

j Adamič vsakojake nasprotnike, £ 
' male in velike, in da v knjigi iz- 1 

raža le svoja politična naziranja . č 

Dalje dobi povprečen či tatel j 1 

čisto drugo sliko glede Vaše tr- 1: 

ditve, da se ameriški Jugoslova-.1 

ni vsi borite za narodno svobo-11 

do in da skušate Vi edinole do- 1 

kazati Amerikancem, da ubežna 
vlada in njeni predstavniki de-
lujejo v nasprotnem smislu. To- -i 
da v Vaši knjigi ni n ikjer reče-
no, da mislite Vi in Vaši Sloven-

: ci komunicirati Ameriko. d 

] "Toda dovolj o verskem boju, 11 

i glede katerega se do pičice stri- n 

n jam z Vami. Povem Vam le, da P 

visoko cenim Vašo knjigo. n 

š 
Kra l j Peter , Tito, Mihajlovič, 0 

Vatikan, Churchill in Roosevelt. ^ 
Vse to je zame odkri t je . Ozadje j{ 

tega gibanja in t ragična zgodo-'p 
vina Jugoslavije je čudovita in n 

vzgojevalna. , | r ( 

"Odkar je bila izdkna knjiga n 

"My Native Land", se je politi- ri 
ka Združenih držav usmerila v.| 
podporo Ti tu ir. proti kra l ju Pe- k 
tru, ka r ste Vi prerokovali. Sil- rr 
no sem r a d o v e d n a , Kakšno j e se- n 

d a j Vaše mnenje o Jugoslavij i . n . 
"Da se z Vami Str injam glede I P1 

balkanske politike, bo pač vzro#|n: 
ta , kar je bolj v sozodu z ame- st 
riškim gibanjem kot s kater im-j 
koli drugim. Kadar čitam Vaše:k< 
knjige, si nehote mislim, da stejčf 
Vi naseljenci boljši Amerikanci gl 
v pravem tpomen« besede kot ni 

| mnogo s tar ih Amerikancev. Mi • 
j potrebujemo več nove krvi. 
j "Kar moram še povdariti je 
to, da bi enkra t rada osebno 

i govorila z Vami. Vi imate pri-
vlačnost in redko kakovost, da 

; pri tegnete čitatelje nase. V Va-
I ših knj igah in potovanjih sem 
| hodila neprestano v mislih z Va-
| mi in Vašo ženo Stello, bolj k o t : 

z vsakim drugim pisateljem. 
"Ponovno povdar jam, da sil-

no visoko c e n i m "My Native 
Land" in čutim, da ste z n jo 
storili veliko uslugo Vaši rodni 
domovini s tem, da ste jo pred-
stavili javnosti . Ako bi pri Va-
šem delu keda j potrebovali po-
datke iz naše čudovite Minneso-

, te, t eda j sem Vam vedno na 
I razpolago." 
| (Prevedel F. č.) 

Trpl jenje , pomoč— 
vsta jenje 

Da, t rpl jenje , t a r n a n j e in 
vzdihovanje je čuti danes iz na-
še rodne zemlje, k j e r naši brat-
je , in sestre v poman jkan ju in 
bedi pr ičakuje jo tisti tako tež-
ko pričakovani dan — dan vsta-
jenja in odrešenja izpod tujče-
vega j a rma . 

Tri dolga l e t a že prenaša jo 
n a j h u j š e muke, ki si jih je mo-
gel izmisliti naš stoletni sovraž-
nik; tri dolga leta dan za dnem 
čakajo tiste srečne in odrešilne 
ure, ko bodo zopet lahko svo-
bodni in v miru obdelovali svoje 
njivice ter vzgajali svoje druži-1 

1 ne po t radici jah naših dedov. 
K d a j jim bo zasijalo solnce svo-
ibode? K d a j bo prišel tisti zaže-
ljeni dan? Da, tako se vprašu-
je jo naši .borci za svobodo svojo 
in svojih potomcev. 

Ali pa se mi tu v Ameriki tu-
di zavedamo svoje bra tske dolž- ; 
nosti ; ali se dovolj pripravlja-
mo za tisti srečni dan, ko bo zo- i 
pet naša lepa Slovenija oprošče- ' 
na sovražnih verig, ko bodft na- 1 
ši b ra t j e in sestre kar jih bo še i 
ostalo pri življenju, zopet svo- i 
bodno zadihali? Ali si s p l o h , 

i k d a j predstavimo njih žalostni 
položaj, ko se bodo mogoče vr- < 
n i l i iz pregnanstva na svojo £ 
rodno grudo in bedo našli svoj 1 
nekda j mirni in borni domek po- j 
rušen — požgan, vse uničeno? j 

Slovenci in Slovenke, na to 1 
k d a j .pomislimo in se poskušaj- 1 
mo uživeti v položaj teh nesreč- \ 
nih naših trpinov. Postavimo se g 
na pogorišče naše rodne hišice, 't 
potem bomo šele v resnici razu- ] 
meli silno gorje, ki je v ^ a š i 
s tar i domovini. g 

Ce bi vsak izmed nas storil, j 
kot gori omenjeno, sem prepri- ^ 
čan, da bi mu roka nehote se- f 
gla v žep tako globoko kot še Š 
nikdar in bi izvlekla na dan po- i 

- -

fi -slednji cent za pomoč 
pinom. Ni tu moja misel, 

e morali v resnici vse dati i" ^ 
o tem morda radi tega trpe > 
i- mi pomanjkan je . Ne, a ^ 
a mislim pri tem na tiste, k ' ^ ; . 
- seda j še niso zganili in k' ^ 
n jo samo za svoje, katerih 
.- sami poslali, 
t ; • P rav lepo je, da se bodo 

mnili svojih, s a j to paC . j(v 
bra t ska in ses t rska dolžno^1 • y, 

e da neka j je t u k a j n a r o b e , a j„ 
0 res naši samo krvni bra J jf 
li sestre, strici in tete, 
- ma te re? Ali ne bi bilo 

no, če bi rekli, da so vS1 ,„?. 
»" kar jih je rodila slovensk3.^; 

ti.? Da, to zadnje je P1"8' tllil' 
a vsi so naši brez izjeme 111 

za nas n a j velja hrvatsk' „ 
) , "Bra t mi bio, ko je vere 

i Ali n a j pustimo one, 
ma jo nikogar svojih v t ^ fi 
ni deželi, da poginejo l a ^ 
p o m a n j k a n j a ? Ali bi se sp ^ 

n mogli imenovati brate i" , fi 
- ali bi sploh mogli še t r 

- se po naših žilah pretaka I Jir 

n slovenska kri in da n a S . 
dila slovenska mati, če b1 r: 

stili, da bi tisti n e s r e ^ ^ -
nimajo tu svojih krvnih 
nikov žalostno pogin i l i ^ 

n Prav kot gasilci ne vp^ j;-
jo, čigav dom gori, a"1'1' f 
gori ter se odzovejo $ 

n pomoč! Tako je tudi 
e nost, da ne gledamo i'1 & , 4 

„ 1r 
- samo za "svoje," amp*111 

ker so vsi Naši. . ^ 
-1 Jugoslovanski pomožn ' ^ 
' bor — Slovenska sekcij a ;^ ' ; 

- re del je tudi naš 1 0 ^ ' v ' ' 
- št. 2 JPO—SS, se t r U 

- namen. Vsi odborniki te t 
' o d . na jv iš jega do 

radnika, vsi društveni f 
- ki in zastopnice kakor $ 
- samezn ik i delujejo p'1 l

( | ! / ' ' 
- vekoljubnem delu 0 3 # f 
- brezplačno in poleg $ f\ 
- tvu je jo svoj čas in de)1'',jni 
- ljo. in upanjem, da bi so 
1 nabralo v ta sklad v P 9 ^ - / 
- ši teptani domovini ofl^1 

1 ja> i A 
' Naš lokalni odbor ^ 
• SS, pr ipravl ja lep 
> spomin žalostne oble^^^il]^ 
j t j a sovražnika v našo ' ^ 
•! Tore j na cvetno v t 
' pol štirih popoldne b 0 " 1 ^ / 
' hu pohiteli med naše ^ 
• bomo zbrani v avdit()) , 1,1 

• d li' •venskega narodnega ,tv-i. 
• St. Clair Ave. na V r ' n f 

tei-e ves preostanek b° 
pomoč. j,.^'1' 

Na vsa naša l o k a l i ^ J P . 
so b i l e razposlane v't'(j(,F.. 
Neka te ra društva so 
že prav častno'odzv.'-^ č P. 
t e ra se f)a še bodo, kt>: ^ v-11 

še vsa druš tva zborovil" ,i , I 
1 (Nuduljuviuijc un ' 



Odpoved nesrečne 
zene 
ROMAN 

Po w . Hauffu priredil, Fran jo Kolenc 

(Nada l j evan j e ) 

nuuUVStVa ' k i l m u v t e m t r e " 1 

P o n i l ? ° i n i l ° s r c 3 ' n i m ° S ° č e v 
" s a t i . Široko je odprl oči in r 

kemično zrl ženo, ko da je r 

k«amenel. Obraz je bil bled, ka- S 

Ca . * i e Zginila iz n jega iskri-

lutkV 6 e l e č e z n e k a j t r e " r 
R o v je prišel k zavesti. v 

koTd
JTfa! ~ je zaklica)- ka" 1 

J°zeia r SC Z W n i i v P r e P a d - — k 

V * 
n i

 Sa b l eda, otrpla je sedela že- c 

oči k° l e§ n j e g a ' 0 č i ' o n e l e P e g 
želel ' ^ m l a d e n i č t ako zelo J" 
klen C t i ' s o b i l e k a k o r s t e " s 
Pcsled S t r m e l a J e Predse. Na- n 

la , S e j e bolestno nasmehni- . 
" d e j a l a : J 

r\ s 

^ Da, Jožefa! 

r^r V l s t e t o re j t is ta, ki s te t 
ift n * G s I e P i l i ? — je tožil t rpko j 
Hje e n k r 3 t se je razpršil ves t 
čutii°V U P ' V S a s r e č a , ki jo je b 
^ k

 1)r°d neka j t renutki . — O, s 
omedije bi me lahko rešili! s 

t r e nJ t
e S t e ' k a k o t rp im! — Za t 

^ • e k J e umolknil. — Toda C 
Hirn n a d a l j e v a l nekoliko bol j o 
vse}; Z a b o ž J ° voljo, k j e s te s 

^ * prstan in robec. 
jo je

na j e zardela. Krčevit jok j 
in je onemoglo I F 

JVobn n a m l aden ičeve prsi. 
nof,. i" S e d°zdevalo, da mu j 

_ p
a t l Pojasnila. r 

je Za, J V e J t e mi, prosim vas — r 
^ e j t e s k o r a j obupno. — J c 

: v'dite y s r n i i j e n j e z menoj, s a j j 
; sne J s e t resem od nežno- i 

*oben
 U ~~ — Odkod ste vzeli ' č 

dal v' P r s t a n ? 
Kdo vam ju jc i 

Ti t I r 
Se - ' J e t iho zašepetala in s 
tiu

 b o l j tesno privila k nje- r 
V FVnK * * 

solnčni v n o v o dušo je posvetil r 

N e | n o . . Z a r e k - Srce je zapelo. 
in s; , j e d v ignil Jozefino glavo c 

^ ^ zrl v o č i . I 
A l i zopet s a n j a m ? , \ 

1 r^-^J^PSALVAGE. ' 1 

Ali nisi rekla, da si ti mo je . 
ubogo, nesrečno dekle. 

a Dolgo jo je gledal, ko da bi si 
* hotel poklicati v opomin vsako 

n a j m a n j š o potezo pont des ar t -
skega dekleta. Nasmehnil se je. j 

— Ti l jubi Bog! Kako sem 
- mogel biti t ako slep? — je 

vzkliknil. — Seveda, s a j je to : 

- t vo j lepi obrazek, s ladka usta, s 
- kater imi si me t a k r a t poljubila. 

Jožefi n obraz je žarel. Tako 
srečna v živl jenju še ni bila. 
Sko ra j ver je la ni,- da je k a j ta-
kega mogoče. Bala se je, da le 
san ja , a ko se je ozrla v mlade-
niča, ki je sedel poleg n je in ko 
je slišala n jegov mehki glas, i 
se j( | veselo nasmehnila. 

— Ah, k a j bi bilo iz mene 
j brez tebe, plemeniti p r i j a t e l j — 
> je zaklicala. Obraz se ji je za 
3 t renutek zresnil. — Pr inašam ti 
? blagoslov drage matere, kater i 
, si olajšal zadnje din živl jenja in : 

! si pregnal iz hiše bedo. Kako i 
l ti n a j velikodušnost poplačam? 
i O, k a j bi bilo iz mene, ako te 
j oni s t rašni večer ne bi bila po-
; slala božja previdnost! 

• Za t renutek j<i umolknila. Si-
: j a j ji je izginil iz oči in prsi je ! 
) pretresel vzdih. 

— O, ti dobri — dobri, pri-
i j a t e l j ! — je nadal jevala bolest-

no. — Koliko si trpel radi me- J 
- ne! A j az? Pos ta la sem žena 
- j d rugega človeka — tvojega pri- I 
j ja te l ja . 
"; Zadnje besede je izgovorila j 
i čisto tiho. Glava ji je omahnila, i 
- Froben je videl, da ji neizmer-

j no t rp i . r,j - dviga prsi. iz oči! 
i sc ji vrele solze. Čutil je, da ga 
- nad vse ljubi in neizmerno trpi, 

ker- se je to zgodilo. Kako bi ji ; 
1 mogel k a j oči ta t i? 

— Tako je — je dejal pol-! 
3 glasno. — Uda jva se zavesti, da 

se je moralo t ako zgoditi, ker bi 
: bila drugače morda presrečna.! 

Toda seda j pi moja, kakor si bi-
la t ak ra t , vsa uboga in obupa-
na. Ob jami me tako ko oni ve- ! 

čer, ob jami, v sa j enk ra t ! 
Misli so j ima pohitele v pre-

teklost in sta molčala n e k a j ča-
sa. Od t r enu tka do t r enu tka so 
se j ima oči srečale in vsa srečna 
s ta se nasmehnila drug druge-
mu. Nepričakovano veselje ju je ! 
popolnoma prevzelo. Srca so bi-1 

la polna čuvstev, ki j ih ni bilo! 
mogoče Z besedami izraziti. Oči i 
so govorile in one so povedale | 
mnogo več, kakor bi povedala i 
usta. Naposled je Jožefa pretr-
gala molk. 

I — In me nisi spoznal? —: 

.ADAK, A L E UT1A N I S L A NDS—When u log come^ifMJiWVdak 
Islands here, it comes in a hurry. The above series of photos was 
made in 17 minutes, during which time the Top rolled in and blanket-
ed Mount Moffet. Read the pictures from top to bottom and see the 
r-.untr.in disappear as if covered by the matric do th of a micrhtv 
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( POLAND'S ANSWER' - . < 
3PERATIN6, .IN THE MEDITERRANEAN • 
THE "POLISH SUBMAHINt JZ.1K . IN J ^ 
tHREE MONTHS .SANK. |4 QERMAN ^ ' ~ 

D glas je bil tih in mehek ko bo-
i žanje pomladanske sapice. 

— In ti me nisy spoznala ? — 
s! je odgovoril Froben na vpraša-
- nje ravno tako tiho in mehko. 
D i — O! — je odvrnila žena — 
i v Parizu sem te dobro pogleda-
e j la in dozdevalo se mi je, da sem ' 
i J si vsako n a j m a n j š o potezo o-
- braza vtisnila v spomin. Toda 

vkljub temu te ne bi spoznala. 
Mogoče je krivo to, da sem te 

- videla le ponoči in si bil zavit v 
plašč. — Ko si prvi večer za-
klical Fa ldner ju "na svidenje", I 
se mi je zdel tvo j glas znan. 
Tpda lahko bi mogla misliti, da 
si v resnici. Med razgovori, k i ' 

, sva jih imela, se mi je često 
vzbujala misel, da si vendar ti, 

| a dvomila sem. Ko pa si v ne-
j deljo omenil Pont des Arts , ti 
je obraz nenavadno zasijal, ta- : 

ko, da sem spoznala, da se ti je^ 
v srcu vzbudil spomin. Potem • 
pa si nam povedal svojo žalost- ' 
no povest. Ah, ko bi vedel, ka-
ko sem med tvojim pripovedo- j 
vanjem trpela! Srce me je pri- j 
ganjalo, da bi pohitela k tebi1 

in bi se ti vrgla krog vratu, da , 
bi se na tvoj ih prsih izjokala in ' 
se ti zahvalila za dobroto in 
zvestobo> Nisem smela tega sto- f 
riti. Zato pa" so me moči zapu-
stile in sem se onesvestila. Ti; 
me seveda nisi spoznal. Kajne', i 
zelo sem se spremenila? 

— Jožefa — je vzkliknil mla-; 
denič — kje sem imel čute, oči, j 
ušesa, da te nisem spoznal! Ta-
koj v prvem t renutku mi je ne-1 

ki no t ran j i glas šepetal, da si 
ti, ko pa si mi govorila o mate-
ri, se mi je naselil v srce dvom. ' 
Kolikokrat sem sedel poleg te-

" V ' " • 
LONDON, KNG.— Radiophoto — Here are the quadruplets that 

ivere born to Nora Carpenter, 23-year-old former member of the 
British Auxiliary Territorial Service, a t Heanor, Derbyshire, England. 
One of the babies has since died. Their fa ther is Staff-Sergt . Bill 
Thompson, serving with the U. S. Forces in Great Britain. 

i ne, a moje misii Diocnie v tu-
jini in so te iskale! 

— O, Bog! — je zašepeta la ' 
Jožefa — ali je to mogoče ? Ali 
me-še moreš ljubiti. 

— Če te ljubim ? — je vzklik- j 
nil. Potem pa je umolknil in o-
braz se mu je zmračil. Čez ne-
k a j t renutkov se je zopet ogla-
sil. — Toda ali te smem ljubiti ? ,' 
Moj Bog, s a j si ti Fa ldner jeva : • 
žena, baronica. Za božjo vol jo; ; 

t e ' p ros im, povej, kako se je t o 1 ' 
zgodilo. Zaka j me nisi čakala ? j1 

I' 
XVIII. , j < 

< 

Žena si je obrisala solze. Pre- ] 
magala je žalost, ki so jo po- , 
vzročile Frobnove zadnje bese- < 
de in je začela pripovedovati. * 

< 

— Vidiš — je dejala — do- < 
zdeva se mi, da je sovražna u- ^ 
soda vse tako uredila, d a bi me ] 
zelo onesrečila. Kakor hi tro si ' < 
odšel, se je v moje srce naseli- j < 
la neizrekljiva žalost. Večeri, ki < 
sem jih prebila v tvoji družbi , j ] 
so bili za mene n e k a j velikega, j < 
Že v prvem t renutku, ko si se o- ' < 
glasil v mater inem jeziku in si < 
prosil p r i j a te l j a za denar, se je ! 4 

v srcu vzbudilo neko novo čuv-' ] 
stvo, ki ga p r e j nisem poznala. < 
In iz tega tihega č u v s t v a je , 

- j vzplamtela v meni ljubezen, k i , ' 
je od dne do dne naraščala. Oni 

i ' tihi večeri so bili moja edina j' 
i sreča. Nisem se bala p r iha ja t i v | ^ 

; tvojo družbo, ker sem ti z obra- i 
. j za brala, da si poš tenjak . Kako , * 
. j težko sem se premagovala, »da ;

 6 

se ti nisem vrgla krog vratu , ko J1 
sem zrla v tvoje odkri tosrčne o- 5 

? či, v kater ih se je zrcalila tvo- c 

t j j a plemenita ljubezen. Molčala . 
j i sem, ker se nisem smela izdati, 
j j S a j si bil ti velik gospod, a jaz f 

j t ako neznatno, nesrečno, ubogo 

dekle. Skrivala sem ljubezen. 
dasi bi često n a j r a j e na ves glas 
zakričala: "Lubim te, ti dobri, 

!plemeniti moj va ruh ! " Od-
' šel si in jaz sem ostala sama, 
j prav sama. Čez neka j dni je 
| mati umrla. Kako rada bi bila 
I t a k r a t umrla tudi jaz! Prosila 
| sem Boga, da se me usmili in 
me vzame k sebi — k ljubi ma-
mici. S a j nisem imela na svetu 

i človeka, h ka te remu bi se lahko 
obrnila. Ah, koliko sem prejoka-
la one dni! Naposled sem ven-

' d a r našla zavetje. V bližini je 
' s tanovala grofica Landskorn, ki 
j je nekako izvedela za mojo ža-
I lostno usodo. Poklicala me je k 
sebi. Izpraševala me je o moji 
preteklosti . Ko sem ji vse pove-

! dala, je pregledala pisma, ki so 
i ' ostala po materi . Bila je z njimi 
. ' zadovoljna in me je sprejela za 

svojo družabnico. Čez n e k a j dni 
r smo odpotovali. Ni mogoče po-
: vedati, kako mi je srce krvave--1 

, • lo, ko sem morala Pariz zapu-
i ! stiti. S a j sem tako težko priča-
)1 kovala oni dan, ki si ga določil 

za svidenje. Želela sem. da bi še 
' | enkra t govorila s teboj in bi se 

še enkra t poslovila! Ni mi bilo 
' dano. 
1 (Dalje 'prihodnjič) 

ZAVAROVALNINO 
proti 

Nognju, tatvini, avtomobilskim 
nesrečam, itd. 

preskrbi 

Janko N. Rogelj 
6208 SCHADE AVE. 
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VRAŽJE DEKLE 
Z g o d o v i n s k i r o m a n 

1 L K A V A Š T E T O V A 

"Čarovnija, da. Molil sem 
preko jedi, zato je čarovniška 
moč prenehala. Vi pa nis te mo-
lili preko te jedi, ker je prišla 
šele koncem kosila vroča na mi-
zo. Molimo, b ra t j e , da vam jed 
ne bo škodovala!" 

In pokleknil je poleg mize in 
vsi menihi za n j im — le gvardi-
jan je stal in zrl t emno predse. 

Nekoliko pozneje, po adora-
eiji — češčenju, ki so ga menihi 
opravili skupno kakor vedno — 
je gvard i jan ustavil pa t ra Juri-

' j a na hodniku. 
Jur i j evo lice se ni več smeh-

ljalo, ko je pogledal gvard i janu 
v s t roge oči. 

"Čuj , b r a t ! " je gvard i jan po-
ložil roko na patrovo ramo.. 

"Poznaš me in veš, da nisem 
naklonjen t ak im norči jam. Če-
mu si to uprizori l?" 

Gvardi janov glas je preteče 
naras te l . 

"Norč i j e? In jaz upri-
zori l?" se je začudil pa t e r Ju-
rij. "Ne razumem." 

"Ali moreš priseči, da nisi ve-
del, k a j j e pod pokrovko, dokler 
je nisi p rv ik ra t vzdignil?" 

Brez pomisleka in r a z j a r j e n 
zaradi neupravičenega suma je 
pa te r dvignil p r s t e : 

"P r i segam!" 
"Hhn!" 
Gvard i jan si j e pogladil osi-

velo brado. Zmaja l je z glavo in 
se zagledal v a rkade na nasprot -
ni s t ran i dvorišča. 

"Pokliči v r a t a r j a ! " je dejal 
postrani . 

V r a t a r je kmalu stal pred 
n j im. 

"Kdo j e prinesel ono j ed?" 
"Gospa Koprivovka sama." 
"Kdo jo je sprejel iz njenih 

r o k ? " . 
"Jaz. Nesel sem jo t a k o j v 

kuhinjo . Ko sem se vrnil z lese-
no ploščo, j e gospa že odšla. 

" K j e pa je p r e j čaka la?" 
" N a hodniku pri vhodu." 
Gvardi jan je n e k a j časa mol-

Napeto 
> hrbHiče 

i Johnson ' s Red Cross ob-
ližji o l a j š a jo hrbtobol 
in bolečine mišic, zaradi 
sledečih vzrokov— 
« Ohranijo in dodajo k teles-

ni toploti. 
« Nudijo pritisk in oporo. 
« Preskrbi lahko medikacijo 

brez vsakršnega dnha all 
madežev na obleki. 

« Da stalno pasivno masažo. 

^ofmwvvj) 
RED CROSS PLASTER 

U H M H H H H f l m B H H H H H V 

i če gledal na svoje sandale. Po-
n ! t e m je dvignil glavo. 
a "Že dobro. Le pojdi z d a j ! " 

Pomignil j e p a t r u in ga peljali 
, v refektor i j . Re fek to r i j — veli-; 

ka prepros ta pobeljena nizka j 
j soba z dolgo mizo in stoli po 

j sredi, z veliko pečjo v kotu in 
is črnim križem na steni — je 

n 
bil pospravl jen. Gvardi jan se je 

5 jozrl po sobi, stopil naravnos t k 
J peči, pogledal za n jo in pokimal. 

"Tu — poglej ," je velel in po-
^ kazal za peč. 

J P a t e r J u r i j je pristopil, pogle-
j j d a l in se sklonil — 

Pobral je lonček, cunjo in vr-
^ (vico in v p r a š a j e pogledal gvar-
u d i jana. 

"Ali zda j še veru ješ v čarov- j 
n i jo?" se je nasmehnil gvardi-

V j j a n . 
I Pa t rove oči so se lokavo za-
svetile. 

3-i 
"To še ni dokaz njene nedolž-

, e ' nos t i . " 
" P o d u h a j vendar lonček! Po 

j. gnoju diši, kakor oni črvi!" 
"Kdo pa mi jamči, da lonček 

ni prišel že pozneje sem? S a j 
nisem stražil v refektor i ju , od-

T k a r se je to zgodilo." 
J N a gvardi janovem čelu se je 

n zgrnil oblak. 
jej "Ne bodi bedas t ! Zadeva je 

| vendar j a sna kakor beli dan." j 
j "Ni jasna . Kako pa je gospa 
i prišla in odšla? ' ' 

j. "Skozi govorilnico vendar !" 
n Pa t e r J u r i j ni vzdržal gvardi-
t_ janovega pogleda. v 

"To je nemogoče. Tako hitro 
^ bi se ne mogla razgledati po sa-

jmostanu. Gospe ne morejo biti 
i (jjznani no t ran j i samostanski pro-

stori. ženska še ni prestopila 
naše blavzure. Gospa gotovo ne 

i ve, k j e leži naš re fek tor i j . " 
h Gvardi jan je dvignil r amena : 

"Pozabil si na f r a t r a Inocen-
v c a-" . j 
j . I P a t e r je stisnil us tne in po- , 

[molčal. Potem prisiljeno pri jaz- J 
no : 

"Pa t e r gvar l i jan so vnet za- -
1- govornik naše m a t e r spiritua.- ' 

lis." ; 
Gvardi janove oči so se zablis-

kale. Jeza mu je pognala temno J 
rdečico v obraz. 

"Bra t ! N a j pazi na svoj je*-
zik! Upam, da ima on istotoliko 
hvaležnosti do gospe, k a k o r ' 
jaz ." 

"Hvaležnost i? Čemu? Vse, | 
| k a r je stori la za samostan, je 1 

stori la zaradi — f r a t r a Inocen-
ca. Ona je — ona je s r amota za ' 
naš samostan. S ramota je. In 
naša sveta dolžnost je, da jo 
kaznujemo za n jeno bogoklet-
no početje. Norčevala se je iz 
nas, duhovnikov. Ali ne zasluži ' 
kazni že za to? Prestopila je na-
šo klavzuro! Ali ne spada v je-

SPAIt Barbara Rush, of East Orange, N. J., is the girl behind the Coast 
Guard's record for blood donors in Washington. Miss Rush, who is sta-
tioned at U. S. Coast Guard Headquarters as a chauffeur, has signed up 
over 250 persons to help the Ked Cross blood plasma project. Their 
names are on the honor roll shown above. Miss Rush's brother, James 
Rush, Jr., boatswain's mate, first class, is on a Coast (inurd patrol boat 
in the Atlantic™ 

"NOW, J U N 1 0 D O N V i WASTE >'ANVTHING'V 

REMEMBER- FOOD FIGHTS FOR FREEDOM / " 

čo zaradi t e g a : In —» ali se ni- j 
so sami prepričali, da je našega J 
f r a t r a popolnoma omrežila ? Po-1 
vedal sem jim že, da sem z na-

j ' i 

šega podst reš ja opazoval, kako | 
" je f r a t e r noč za nočjo lezel sko- | 

zi n jeno okno. Prešustnica je! 
" Zakonolomna žeiia! In oni, pa-; 
3 t e r gvardi jan, jo zagova r j a jp?" 

" K a r delam, delam po svoji j 
J vesti, č a s t našega samos tana 

zahteva, da molčimo o onih f r a -
r 

trovih nočnih obiskih. Kada r sle-
če kuto in neha biti član naše 

" družbe — potem — če ti tvoje! 
e t rdo srce to na reku je — po tem ' 

stori, kal' misliš, da moraš sto-
ci 

riti . Ali — " gvardi jan je dvig-
nil roko in povzdignil glas, da je 

0 odmevalo po praznem refekto-
r i ju "— naše duhovniško po-j 

.. slanstvo, ki nam ga je Kr is tus 
izročil, ni sovraštvo, ni mašče-
vanje, ni grešnikova kazen 
naše poslanstvo je čista krščan-
ska ljubezen, je odpuščanje ." 

"Uklonim se želji p a t r a gvar - j 
d i jana in ignoriram razmer je 1 

! Koprivovke do f r a t r a . K a r pa je j 
d a n e s storila našemu samo-1 
stanu, ni več mogoče zakriti .1 

Njena drznost vpi je do neba..; 
|Ves samostan se je prepričal o; 
n jenem počet ju. In zdajle so se j 
b r a t j e že' razšli na obiske po me- j 
s tu. Vem, da vesti o t em kanda- j 
lu ni več mogoče zatret i . Zato i 
prosim, da mi pa te r gva rd i j an ' 
dovolijo, da storim, ka r j e mo ja 
dolžnost." 

Gvard i jan je povesil glavo. O-
brnil se je, stopil molče k pknu 
in se zazrl na vr t . 

P a t e r J u r i j je dolgo ,čakal. 
Po tem: 

" P a t e r gvardi jan " 
"Pojd i ! " je odrezal gvard i jan 

t ako rezko in preteče, da je pa-
t e r v pr ihodnjem t r enu tku s ta l 
sam z u n a j re fektor i ja . 

Pol ure pozneje j e po t rka l z 
I velikim medenim tolkačem na 
hišna v ra t a s t a rega sodnika 
Kovačiča. 

• -1., . . 

"VES, DEAR, I KNOW THE GOVERNMENT ADVISES US TO USE OUR EXCESS 
PURCHASING POWER TO PAY DEBTS, BUT THEY MEANT OLD DEBTS." 

XI. 
V svoji celici je f r a t e r Inocenc 

sedel že ves dan pri mizici in 
razmišl jal o najbližji bodočnosti. 
P r a v nič ni dvomil, da mu izre-
čejo "consilium abeundi". — — 
Dobro. Če mi ga pa ne izrečejo, 
pojdem sam. In Mar i j a? Proč 
od n j e ? 

Stresel se je in stisnil glavo z 
obema rokama. 

Po hodniku je nas ta l h r u p : 
tekanje , razbur jeni glasovi — 
glas pa t r a Ju r i j a preko vseh. 

Vstal je in pogledal na vra-
ta . A zamahnil je z roko. 
K a j ga še br igajo samostanske 
zadeve. Sicer pa mu je gvardi-
j an zapovedal ostat i ves dan v 
celici. 

Do večera je čakal, da odlo-
čijo njegovo usodo. A nihče se 
ni zmenil zan j . Dobil je vrč mle-
ka in kruh , potem je ostal sam. 

Drugega dne že zgodaj zju-
t r a j ga je debeli pa te r Hieronim 
poklical h gvardi janu. 

Gvardi jan ga je s toje priča-
koval. 

N e k a j t renutkov sta si s ta la 
iz oči v oči. Pa t e r Hieronim je 
odšel. 

Nato je gvardi jan izpregovo-
ril — ne s t rogo in trdo, kakor 
je Gra jža r pričakoval — izpre-
govoril je mehko in z ubitim 
glasom, kakor' da ga t a re notra-
n j a bolest: 

"Izrekam ti consiliumaboundi. 
Hodi z Bogom!" 

Gra j ža r se je priklonil in obr-
nil. že je bil pri vrat ih. 

"S to j ! " 
In ko se je okrenil, je opazil 

j v gvardijanovih vlažnih očeh 
veliko usmiljenje. 

"Bra t v Kris tusu! Bog je na-
j ložil na tvoje rame veliko t rp-
ljenje. Nosi ga vdano in • sprej-

; mi ga kot pokoro za svoj veliki 
g reh!" 

( N a d a l j e v a n j e ) 

U r e d n i k o v a 
pošta 

(Nadaljevanje z 2. strani) 

J mesecu. V imenu trpečega na-
1 roda vas prosim, b r a t j e in se-
stre, da ne prezrete t eh vstop-

n i c na svoji seji. Razprodaj te 
jih med članstvom na seji, ali 
pa jih kupite iz društvene bla-
gajne , če je ista dovolj močna 
in vsi, ki boste kupili vstopnice, 
potem tudi gotovo pridete na 
cvetno nedeljo popoldne, v Slo-

vensk i narodni dom k priredi-
tvi. 

Poleg predstave in programa 
j pa bo na razpolago tudi okrep-
; čilo, da vam ne bo t reba t rpet i 
| ne žeje ne lakote, ka j t i za to 
j bodo poskrbeli naši požrtvoval-
jni zastopniki i n zastopnice v 
prizidku. 

Na pomoč! 
F rank A. Turek, ta jn ik , 
lokalnega odbora št. 2 
J PO—SS. 

P. S. >— Vsi zastopniki in za-
stopnice ste prošeni, da se goto-
vo udeležite seje, ki se bo vrši-
la v torek, 21. marca ob osmih 
zvečer v spodnji dvorani v Slo-
venskem narodnem domu na St. 
Clair Ave. Navzočnost vsakega 
posameznika je potrebna, da se 
ukrene vse potrebno za n a š o 
prireditev na cvetno nedeljo. — 
Pridi te tudi posamezniki, če se 
zanimate za to akci jo! 

PAIN-EXPELLER 
I Od 1867 g o d . . . | 

Zanesljiv liniment {omiljeni I 

M a l i oglasi 
Dr. K e r n o v o 

Angleško-Slovensko 
berilo 

(English Slovene Reader) 
je pripravno za učenje an-

gleščine ali slovenščine. 
Dobi .ne v naši t iskarni 

t'E POTREBUJETE 
novo »Ireho all pa £e je treba vaSo 
»trelio popraviti, se obrnite do nas. Iz-
vršimo velika in majhna dela na tr-
govskih poslopij in domovih. Ilrezplai-
nl proračun. 

Universal Roofing Service 
1106 St. Clair Ave. 

c n . 8?,76—8371 
Ob večfrih: ME. 4767 

B. J. RADIO SERVICE 
1363 E. 45 St. HE. 3028 
Prvovrs tna popravi la na vseh 

vrs t rad io a p a r a t i h 

Proda se 
dobro-idoča trgovina, mesnica in 
groceri ja . Vsa moderna oprema 
ter na prometnem kra ju . Last-
nik je na temu prostoru že nad 
15 let. Proda se radi slabega 
zdravja in odhoda na fa rme. 
Vpraša se na 16903 Grovewood 
Ave. 

Mi plačamo 
več gotovine za vaš rabl jen av-
to. Tudi kupimo pokvarjene, 
ožgane ali zavržene avte. 13411 
St. Clair Ave., GL. 6786. 

Ako iščete 
dobrega pop rav l j a l ca za vaše 
čevl je , pr id i te k nam. Vedno pr-
vovrstno delo. P o p r a v l j a m o sta-
re čevlje. Cene zmerne. 

FRANK MARZLIKAR 
16131 St. Clair Ave. 

Try This New Amazing 

Cough Mixture 
Outsells All Others in Canada 
on Merit Alone—Made in USA 

The King o£ all cough medicines for 
•coughs or bronchial Irritations resulting 
from colds In cold wintry Canada Is Buck-
ley's CANADIOL Mixture—Fast working, 
triple acting Buckley's Mixture quickly 
loosens and raises phlegm lodged In the 
lubes—clears air imssagcs—soothes rasped 
raw tissues, one or two sips and worst 
coughing spasm cases. You get results fast . 

Compounded from rare Canadian Pine 
Balsam and other soothing healing ingre-
dients Buckley's CANADIOL Mixture Is 
different from anything you ever tried. Get 
a bottle today a t any good drag store. 

in Norway the ministers' sala-
ries are controlled by quisling's De-
partment of Church and Education. 

I Most of the clergymen have re-
fused to accept their salaries and 
ho the pulpits are mostly, empty 

and the pastors are hard pressed 
to obtain even a meager livelihood. 
Their old parishoners are forbidden 

I to help them. 
j Make certain to keep your own 

freedom of worship here in Amer-
ica by keeping dictators from our 
Bhores. 

Work hard to win the war and 
buy War Bonds to the limit of your 

• ataffity. 
was m i i t g, Trmmv Dmt, 

>* 

I Za delavcr 
ŽENSKE—Nočno «na*eni< 

Zglasite se v 
EMPLOYMENT OFFI$ 

8. nadst ropje tekom ^ ^ 
pri Mr. Burgess po 6. uri 

j Stalno delo—dobra 
plača 

THE BAILEY CO. 
Ontar io in Prospect St-

ŽENSKE 
ZA ČIŠČENJE 

Nočno delo 
3. popoldne do 11. z v e j ^ 

Plača od ure in čas in P° 
overtime 

Morajo biti državljan"' 

American Stove Co-
Airc ra f t Division 

i 1825 E. 40th 

MOŠKE IN ŽENS^ 
i 

i 
se potrebuje za 

; s p l o š n a t o v a r n ® * 

• d e l a 

6 dni • tednu 

48 ur dela na teden 

Plača za 

ZACET^ 

Moški 77'/2c na ur<> 
> L Ženske 62 %c na ur° 1

 i ln 
Morate imeti izkaz"0 

I janstva. o 
Nobene s taros tne °mej

(]el0, » 
- s te fizično sposobni za 

" ga imamo za vas. 
Zglasite se na $ 

EMPLOYMENT O**' 
1256 W. 74 S t 

N a t i o n a l C a r h » " 

C o . , I n c . ^ 

OSKRBNI^ 
J.401 

Polni čas : 5.10 zv. o° J f j 

šest večerov na 
DOWNTOWN^ , 

750 Huron Ed- » 
700 Prospect A f y f l 

PLACA $31.20 NA 1 

Delni čas: J 
1588 W a g a r Rd., / 
Tr i u re dnevno, 6 dn1 pf i 

i PLACA $9.90 NA r 
' P K 

Ce s te s eda j z a p o s l i l / 
i brambnem delu, se ne P . 
\ EMPLOYMENT J 

* d" 
ODPRT 8 zj . do .5 . z T . 

razen ob nedelj* 
jj 

Izkazilo d r ž a v l j a n ^ 3 

zahteva , 
t y 

T H E O H l O V f i 
TELE P HON * J 
700 Prospect Ave. 

D e l a v c a s e 

- da bi delal na f a r m « ' / ^ , 
lo, v štali pri živini i® y j f 
Zglasi n a j se od 4. cl° g{, 
poldne na, 1049 E. 

MODUC* TSjSgT ai 

COMtBVt • 

— 

Podprimo borbo A0,e
(
rf<7 V 

kracijo In svobode ,0.f»f 

vojnih bondov in *oJI 

znamk! 

N O V I C A 
IMA LE TEDAJ 

SPLOŠNO VREDNOST 
KO JO IZVE JAVNOST 

/ 

KADAR SE pri vasi hiši pojavi kaj novega, ki 
bi zanimalo vaše prijatelje in splošno javnost, 
sporočite tozadevno na 

E N A K O P R A V N O S T 
6231 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 5311 

Novice radevolje priobčujemo 
brezplačno 


